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Β Η Λ Α Ρ Ι Κ Α Σ Η Μ Ε Ι Ω Μ Α Τ Α 

Α' 

ΤΟ ΣΤΙΧΟΥΡΓΗΜΑ "ΚΑΤΑ ΓΥΝΑΙΚΩΝ,, 

Δεν ξέρω πώς καί πότε θ' αξιωθώ ν' αξιοποιήσω τήν προεργασία 
πού έχω κάνει για μια κριτική παρουσίαση του Ι ω ά ν ν ο υ Β η λ α ρ ά 
(1771 - 1823) και τών Ιργων του. Πολλοί καΐ διάφοροι λόγοι επιβάλ
λουν κάθε φορά τήν αναβολή τοο εγχειρήματος. "Ισως ή κατάλληλη 
ευκαιρία (συνάρτηση πολλών παραγόντων) να μήν άργήση να παρου-
σιασθή. Στο μεταξύ δμως, μια σειρά σημειώματα, πού εγκαινιάζω σή
μερα, μπορούν ν* άκοσ\)\ιφορ·ηαου^ κάπως το ολικό πού συσσωρεύεται 
και ν* αξιοποιήσουν Ισως καλύτερα μερικά από τα πολλά έπί [ιερούς 
ζητήματα, δσα—προπαρασκευαστικά ή παρεκβατικά—είναι υποχρεω
μένη ν' άντιμετωπίζη ή Ιρευνα, πριν τα προοπερχαη. 

'Από το υλικό πού συγκέντρωνα μέ αφετηρία το έργο καί τη δράση τοϋ 
Βηλαρά, συνεξετάζοντας ή παρεξετάζοντας πρόσωπα και πράγματα της εποχής 
του, ένα μέρος—πρώτη προέκταση στο άμεσο περιβάλλον τοΰ ποιητή—χρησί
μευσε ως υποδομή τοΰ βιβλίου μου για τον 'Αθανάσιο Ψαλίδα (1952). Αργό
τερα, στή σειρά τής «Βασικής Βιβλιοθήκης», στον τόμο Οί Πρόδρομοι (1955), 
είχα τήν ευκαιρία να παρουσιάσω σέ μια καινούργια έκδοση μεγάλο μέρος άπο 
τα έργα τοΰ Βηλαρά (σ. 201 - 300), έμμετρα καΐ πεζά, συνοδευμένα μέ λίγα 
σημειώματα. Ή χρηστική εκείνη έκδοση—παρουσίαση μιας επιλογής τοΰ έργου 
καί οχι "Απαντα—δέν ήταν δυνατόν, βέβαια, να φορτωθή μέ κριτικό υπόμνη
μα, μέ ειδικά προλεγόμενα γιά τή χειρόγραφη καΐ έντυπη παράδοση τών κει
μένων κτλ. "Ετσι, ή φιλολογική επεξεργασία πού έγινε πάνω στα κείμενα 
αυτά δέν είναι πάντοτε ευδιάκριτη. Έ ξ άλλου, τά λίγα εισαγωγικά σημειώματα 
ή άλλα σχόλια πού παρεμβάλλονται στην έκδοση εκείνη—ενδεικτικά ϊσως τής 
ερευνητικής προεργασίας πού είχε προηγηθή—δέν ήταν δυνατόν να είναι πάν
τοτε εξαντλητικά καί, φυσικά, θίγουν ελάχιστες μόνον πλευρές άπο τά άπειρα 
ζητήματα πού γεννά το κριτικό ξεκαθάρισμα καί ή φιλολογική αποκατάσταση 
τών όσων μάς παραδίδονται, ή αναζήτηση τών ανεκδότων, ή διαλογή νόθων 
καί αμφισβητουμένων, ή επισήμανση προτύπων κι ένα πλήθος άλλα desiderata. 
Μια πολυσέλιδη γενική Εισαγωγή, πού επρόκειτο να προταχθή στον τόμο 
εκείνο τών «Προδρόμων», καί πού συστηματοποιούσε ή ξανατοποθετοΰσε πολλά 
άπο τά παραπάνω ζητήματα, προσέκρουσε (μέ τήν έκταση της) στην απροθυ
μία τοΰ εκδότη τής «Βασικής Βιβλιοθήκης», ό όποιος αρκέσθηκε τελικά να 
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ττυπώση μόνον έναν ολιγοσέλιδο πρόλογο (σελ. ζ ' - » ' ) 1 . Π α ρ ' βλ' αυτά, ε ίχα τήν 

ικανοποίηση Οτι ή εργασία μου εκείνη δέν πέρασε απαρατήρητη Κ 

Ό Βηλαράς—δπως καί τόσοι άλλοι της προεπαναστατικής μας 

φιλολογίας, από τους πιο γνωστούς ώς τους πιο απρόσιτους—περιμένει 

κυρίως άπα μας τήν αντάξια των σημερινών απαιτήσεων Εκδοση τών 

δργων του, καΐ ύστερα—ή παράλληλα—τήν ειδική μονογραφία πού 

θα τον άναδείξη, τοποθετώντας τον οριστικά, πιστεύω, στή χορεία τών 

κορυφαίων τοο Νεοελληνικού Διαφωτισμού. Στή νέα Ικδοση τοΰ Βηλαρά 

αποβλέπουν κυρίως ν' αποβούν χρήσιμα τα σημειώματα πού ακολουθούν. 

* * * 

*Η πληρέστερη συναγωγή τών έργων τοΰ Βηλαρά, πού έχουμε 

σήμερα, είναι τα "J πάντα Ιωάννου Βηλαρά, επιμέλεια Γεωργίου 

Άχιλ. Βαβαρέτου... 'Αθήνα [1935] - (8ο, σελ. λ β ' + 3 5 2 ) 3 . Μέ αφετη

ρία τήν Ικδοση αυτή θα προεκταθούμε σέ μιαν ανίχνευση καΐ κριτική 

διαλογή, για να επισημάνουμε Ιργα τοΰ Βηλαρά ανέκδοτα, αμφισβη

τούμενα και νόθα. 'Αρχίζουμε άπο τα τελευταία. 

Τα "Απαντα τοΰ 1935 περιέλαβαν (σελ. 158 - 172) καΐ καθιέρω

σαν ώς έργο τοΰ Βηλαρά Ινα μακρότατο στιχούργημα Ιπιγραφόμενο 

Κατά .γ ν ν α ι κ ω ν. Ό έκδοτης μας πληροφορεί (σελ. 158, σημ.) 

δτι αναδημοσιεύει το στιχούργημα άπο ε*να φυλλάδιο τοΰ 1874, πού 

τοΰ το είχε παραχωρήσει ό 'Ηπειρώτης γυμνασιάρχης Χρ. Σούλης 

(1892- 1951). Στα χέρια τοΰ μακαρίτη γυμνασιάρχη μου, στα Γιάν

νενα, είδα κι έγώ, πρίν πολλά χρόνια, το σπάνιο εκείνο φυλλάδιο τοΰ 

1. Γ ι ' αυτό και στην τελευταία σε- δμως μου προδιέγραψε καί τήν παρα-

λίδα τοϋ βιβλίου (Οι Πρόδρομοι, σελ. πέρα οφειλή μου, δταν κατέληγε στή 

310), μετά τα παροράματα, έβαλα τη διαπίστωση δτι «6 Βρανούσης είναι 

σημείωση : «"Οπου τ α σημειώματα τοΰ ώριμος για νά καταπιασθεϊ τήν όρι-

βιβλίου τούτου παραπέμπουν στην Εί- στική έκδοση τών έργων τοϋ Βηλαρά, 

σ α γ ω γ ή , παρακαλείται ό αναγνώστης ή οποία μας λείπει». *Ας θεωρηθούν 

ν' άγνοήση τήν παραπομπή». . . οι σελίδες αυτές έμπρακτη απόδειξη 

2. Ό κ. Κ. Θ. Δημαράς της άφιέ- δτι το θέμα τοϋτο δέν έπαυσε να μ* 
ρώσε τήν επιφυλλίδα του στην έφημ. άπασχολή. 

«Βήμα» της 3 Φεβρ. 1956 Ή βαρύ- 3 Μια πρόσφατη ανατύπωση - δ χ ι 

νουσα κρίση του μοϋ χάρισε τότε τ ι μ ή - π λ ή ρ η ς - τ ώ ν Α π ά ν τ ω ν τοϋ 1935 (Ίω-

τικές διακρίσεις για το βιβλίο («έκ- άννου Βηλαρά "Απαντα. . Εισαγωγή -

λεκτό δείγμα τοΰ ύψηλοΰ επιπέδου, επιμέλεια ΙΙαύλον Σνρρον, Ά&ήναι 

δπου έχει φθάσει καί κινείται σήμερα « Ιΐανεχοοτιχή« 1962, — 8<> σελ. 400) 

άνετα ό εκδότης του» κ . π . ά . ) · συνάμα προτιμότερο είναι ν' άγνοηθή. 
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1874. Κι επειδή δέν έτυχε να το ξανασυναντήσω, παραθέτω εδώ τις 

λίγες σημειώσεις πού είχα τότε κρατήσει 

Το φυλλάδιο, σέ σχήμα 8°> σελίδες 27, έχει τά έξης στην προμε

τ ω π ί δ α : Ο | ΒΗΛΛΑΡΑΣ \ ΚΑΤΑ ΓΥΝΑΙΚΩΝ | Ποιήματα στιχηρα \ 

*Εκ τών ανεκδότων χειρογράφων του αντον. | Εκδίδεται το πρώτον \ 

νπό \Δ. Ι. ΛΑΖΟΥ \ Ίωαννίτον Ι ΕΝ ΛΕΥΚΑΔΙ\ Έ* τον τυπογρα

φείου] και /?ί/?/[ιοπωλείου] Γεωργ. Χριστοδονλοπονλον \ 1874.—Προ

τάσσεται ή αφιέρωση : Tfj ιερή, σκιά του αειμνήστου Ιατρού και ποι-

ητον Ιωάννου Βηλλαρά άϊδίου μνήμης τεκμήριον τω πατρίω σεβασμψ 

άνατί&ησιν δ 'Εκδότης. Την αφιέρωση συνοδεύει έμμετρη προσφώνη

ση (5 τετράστιχα) προς τον ποιητή Βηλαρά, μέ τον τ ίτλο Έπίκλησις. 

Άπο τον πρόλογο πού προτάσσει ό Ί ω α ν ν ί τ η ς Δ . Ι . Λ ά ζ ο ς ένα 

μέρος αναδημοσιεύεται στα "Απαντα του 1935 (σελ. 158, σημ.) : 

Το πρωτότυπον χειρόγραφον τον παρόντος ποιήματος έχων εις χείρας, 

νπαρχει πόνημα τον αειμνήστου πατριώτον μον Ιατρού και ποιητον 

Ίωάννον τον Βηλλαρά εκ των ανεκδότων τον αντον [...] δ και δί-

δωμι ηδη το πρώτον εις τύπον συμφώνως καϋ·' ολοκληρίαν τω πρω-

τογράφω, μηδεμιάς είσχωρονσης προσΰαφαιρέσεως εν αντω... 

Άπα το φυλλάδιο αυτό τοΰ 1874 μετέφερε το στιχούργημα κι δ 

έκδοτης τών 'Απάντων τοΰ 1935 «χωρίς προσθαφαιρέσεις», καθώς 

λέει1, καί παρατηρεί: «Το Κατά Γυναικών, γραμμένο στην καθα

ρεύουσα, είναι φαίνεται καμωμένο στα νεανικά χρόνια του Βηλαρά, 

πρίν ακόμα ωριμάσουν στα μυαλό του οί γλωσσικές του θεωρίες» (σελ. 

158, σημ.). Άλλα το ανιαρά αυτό στιχούργημα απέχει τόσο πολύ από 

το γνώριμο υφός καί το ιδεολογικό κλίμα τοΟ Βηλαρά, ώστε επιβεβλη

μένη θα ήταν κάποια, μικρή 2στω, επιφύλαξη για τήν πατρότητα του. 

"Αλλωστε, δ αφελής θαυμαστής τοο Βηλαρά πού το εκδίδει στα 1874 

δέν παρέχει μέ τα γραφόμενά του απόλυτες εγγυήσεις δτι το χειρό

γραφο πού κατείχε ήταν καί αυτόγραφο τοΰ Γιαννιώτη ποιητή. 

Ό έκδοτης τοΰ 1874, καθώς καί ό έκδοτης τών Απάντων τοΰ 

1935, άγνοοΰσαν δτι το ίδιο στιχούργημα είχε καί παλαιότερα (186ΐ) 

έκδοθή σ' Ινα αυτοτελές φυλλάδιο, μέ τον σχοινοτενή τίτλο: 

Φνλλάδιον | ΚΑΤΑ ΓΥΝΑΙΚΩΝ \ εν γένει, \ Κνριωτέρως δε κατά πο

νηρών και ή&ικώς | μοχ&ηρών γνναικών. | Σνντεϋεν μεν | Δια στίχων 

1. Δέν μπορεί να εχη κανείς πολλή δοκίμια τών 'Απάντων τοϋ 1935, μου 

εμπιστοσύνη σέ τέτοιες διαβεβαιώσεις, έλεγε, μετά άπα γρόνια, Οτι ό έκδοτης 

•δταν ολόκληρη ή έκδοση ελέγχεται ' ζητούσε συχνά τη συνεργασία του γ ι α 

κάθε άλλο παρά άψογη. Ό μακαρίτης να «εξομαλυνθούν» στιχουργικές, γλωσ· 

π ο ι η τ ή ς Γιώργος Κοτζιούλας (l l J09- σικές καί άλλες δυσκολίες μέ σιωπη-

1956), πού διόρθωνε τά τυπογραφικά ρές επεμβάσεις... 
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ΦϊΑΛΑΔΙΟΝ 

Ε Ν Γ Ε Ν Ε Ι , 

Κυριωτερωζ δε κατά πονηρών καί ηθικώς 

μοχθηρών γυναικών. 

ΣΤΝΤΕ0ΕΝ ΜΠΤί 

Jià στίχων noJirixütr ΑμοιοχαχαΛήκιων χαχα zò 1830 /roc 
παρά ttroç ir μαχαρίφ ty Λή£$ι γινομένου '/ίρχφανύρίχοο 

'jdytcrayltov Πνιιψαηχοΰ μου Πατρός 

ΑΓΑΠΗΤΟΥ TOY ΚΩΟΥ 

ΈχδΌδίν 8è ti; τύπον νυν το πρώτον, 

ΔλΠΑΙΙΗι TOT ΕΝ ΦΙΛΙΠΠΟΤΠΟΛΒΙ 

ΙΔΙΟΡΡΤΘΜΟΤ ΑΠΛΟΕΛΛΜΝΙΚΌΪ ΜΑΑΣΚΑΑΟΤ 

TOT ΚΑΙ ΜΟΓΣΙΚΟΤ 

ΓΕΩΡΓΙΟΥ ΠΑΠΑ Κ. 

Μ ι τ ά μ ι α ς δια Σ τ ί χ ω ν Ε π ι σ τ ο λ ή ς . 

ΕΝ ΑΘΗΝΑΙ2. 

ΤΤΠΟΙΣ Φ ΚΑΡΑΜΠΙΝΠ κβΐ Κ. ΒΑ*Α. 

1861. 

ΤΟ «ΦΥΛΛΑΔΙΟΝ ΚΑΤΑ ΓΥΝΑΙΚΩΝ» - ΕΚΔΟΣΗ 1861 
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πολιτικών ομοιοκατάληκτων κατά το 1830 έτος \ παρά τίνος εν μακάρια 

τή λήξε» γενομένου Άρχιμανδρίτου | Άγιοταφίτον Πνευματικόν μου 

Πατρός] ΑΓΑΠΗΤΟΥ τον ΚΩΟΥ \ Έκδο&εν δε εις τύπον νυν το 

πρώτον, | δαπάνη τον εν Φιλιππονπόλει \ ιδιορρύθμου άπλοελληνικον 

διδασκάλου | του και μουσικού \ ΓΕΩΡΓΙΟΥ ΠΑΠΑ 1£.[ωνσταντίνου] | 

Μετά μιας δια Στίχων 'Επιστολής. \ [κόσμημα.] | 'Εν Ά&ήναις. \ Τύ-

ποις Φ. Καραμπίνη και Κ. Βάφα. \ 1861.—(8ο, σελ. δ ' + 33-J-3 λευ

κές). Πρβλ. Γκίνη - Μέξα, Έ λ λ η ν . Βιβλιογραφία, αριθ. 8920 (Το 

μόνο αντίτυπο πού ξέρουμε : Βιβλιοθήκη Βουλής - Μπενάκειος). 

Το φυλλάδιο αρχίζει μ' έναν πρόλογο Προς τους άναγνώστας (σελ. 

γ ' - δ '), πού τον υπογράφει ο έκδοτης Γ. Π. Κ. ΜΟΥΣΙΚΟΣ Φιλιπ-

πονπολίτης. Σ τ ι ς πρώτες σελίδες 1 - 2 5 οι ΣΤΙΧΟΙ ΚΑΤΑ ΓΥ-

Ν Α 1 Κ Ω Ν.—'Ακολουθούν έπειτα άλλα, άσχετα προς το πρώτο, στι-

χουργήματα : *Η επιστολή (σελ. 25 - 28, στίχοι 72), πού είναι μια 

έμμετρη αναφορά μονάχου προς τον αρχιερέα του, ή απάντηση ώς 

από μέρος του άρχιδιακόνον (σ. 29, στίχοι 10) και ή ανταπάντηση, 

ή οποία τιτλοφορείται Άπόκρισις τον ποιητον (σ. 29 - 32, στίχοι 

58) και στην οποία παρεμβάλλεται ό μΰθος Μύρμηξ και Τέττιξ (σ. 

2 9 - 3 1 ) . 'Επιτάσσονται έμμετρες Προσαγορεύσεις προς τους τότε 

κληρικούς και ευγενείς της πόλεως Φιλιππονπόλεως (σ. 32 - 33, στίχοι 

36), τΙς όποιες επισφραγίζει ή υπογραφή τοϋ στιχουργού : ΑΓΑΠΗ

ΤΟΣ Ο ΚΩΟΣ, 'Αρχιμανδρίτης τον Παναγίου Τάφου (σ. 33). 

ΌΙ Στίχοι Κατά Γυναικών, τους οποίους το φυλλάδιο αυτό τοΟ 

1861 αποδίδει στον αρχιμανδρίτη 'Αγαπητό, είναι—μέ ασήμαντες μι

κροδιαφορές—το ίδιο το στιχούργημα Κατά γυναικών που τυπώθηκε 

•ώς Ιργο τοΟ Βηλαρά στο λευναδίτικο φυλλάδιο του 1874, άπ* δπου το 

παρέλαβε κι ό έκδοτης των 'Απάντων τοϋ 1935. Για να καταδειχθή το 

πράγμα καλύτερα καί να φανοΟν οι αντιστοιχίες των δύο εκδόσεων, 

αναγράφω άπο το φυλλάδιο τοο 1861 τα περιεχόμενα των σελ. 1 -25, 

•οί όποιες συμβαδίζουν μέ τίς σελ. 1Γ>8 -172 των 'Απάντων τοο 1935. 

Σ τ ο φυλλάδιο τοϋ 1861 οί Στίχοι Κατά Γυναικών (σελ. 1 - 25) υπο

διαιρούνται σέ 14 μέρη. (Τα π ρ ώ τ α εννέα, ά τ ι τ λ α , ξεχωρίζουν με

ταξύ τους μόνον μέ την αρίθμηση : Α ' Β ' Γ ' κτλ. Τα υπόλοιπα έχουν 

και επί μέρους τίτλους). Παραθέτω την αρχή τοϋ κάθε κομματιού : 

Α'—'Εν άρχη τον ονρανόν τε και την γήν δημιουργεί < ό θεός ô προ 

αιώνων με μιαν μόνην προσταγή. . (σελ. 1 - 2 , στίχοι 34. Σ τ α 

"Απαντα 7 στίχοι επί πλέον στά ενδιάμεσα). 

Β'—Ή γυνή εΐ ενα άνδρα FÌ>· ή μόνη συκφορά... (σ. 2 - 3, στ . 12). 

Γ' — Ή γυνή επ' άληαείας εϊν' ίΐανάαιμος έχ&ρός... (σ. 3 - 4 , στ. 24). 

Δ'— ΙΙλήβος πα&ών ιούς άνίίοώ 7«rc τυραννούν με πειρασμούς . (σ. 

4 - 5 , στίχοι 22). 

Ε — Ποογνωριζον γε το ι̂ εΓ ι̂- ι ο αιώνων την φρικτήν... (σ. 5 - 6 , 

στίχοι 28). 
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ΣΤ'— Αντη πλάττει φαντασίας πάντοτ' εωσφορικάς... (σ. 6 - 8 , στ. 52. 

Σ τ α "Απαντα 6 στίχοι επί πλέον στην αρχή). 

Ζ'— Αντη ειν' εϊς φαντασίαν δτι δεν είναι ϋ·νητή... (σ. 9, στ. 22). 

Η'—Ή γυνή ΰεοποιεϊται, ή γυνή μεγαλανχεΐ... (σ. 1 0 - 1 3 , στ. 84). 

Θ'— Τρία πράγματα στον άνδρα είναι άκρα συμφορά... (σ. 1 3 - 15,. 

στ. 46. Σ τ ά "Απαντα 4 στίχοι έπί πλέον περί το τέλος). 

Γ— Περί σκόρδου.—Το μεν σκόρδον έχει &έαν... (σ. 15 - 1 6 , στ. 18. 

Σ τ α "Απαντα λείπουν οί τελευταίοι 8 στίχοι) . 

ΙΑ'— Περί άγγονρίον.— 'Επομένως το αγγούρι... (σ. 1 6 - 1 7 , στ. 16). 

IB'— Προτερήματα των γυναικών.—ΆρκεΧ τα δαα εϊπον κατά των 

γυναικών... (σ. 1 7 - 22, στ. 88. Σ τ α "Απαντα ό τίτλος του κομ

ματιού είναι Τζιορνάλε Γυναικών κι ό πρώτος στίχος Αρκεί το 

δουαλέτον αυτό τών γυναικών... Ή έκδοση του 1861 έχει επί 

πλέον 44 στίχους στα ενδιάμεσα, οί όποιοι λείπουν άπό τα "Α

π α ν τ α - άλλα καΐ τά "Απαντα έχουν άλλους 36 στίχους, οι όποιοι 

λείπουν άπό το φυλλάδιο τοϋ 1861). 

[ Ι Γ ' ] — Ο Ι στίχοι τών δραμιών τον ζυγίου... "Ενα δράμι γνώσιν έχεις... 

(σ. 22 - 23, στ. 30, άπό αριθ. 1 μέχρι αριθ. 15. Σ τ ά "Απαντα 

στίχοι 40, μέχρι τοϋ αριθ. 20). 

[ΙΔ']— 'Επίλογος.—Κνρίαι μον, σνγγνώμη ζητώ να μοι òo&jj... (σ. 2 4 -

25, στίχοι 26, στους οποίους προσθέτει άλλους 4 στο τέλος δ 

έκδοτης: Άλάνυαστον το ζύγι υπάρχει και σωστόν... Σ τ ά "Απαντα 

ό τίτλος 'Επίλογος τον Δοναλέτον καΐ στίχοι 26). 

Το «Φυλλάδιον Κατά Γυναικών» τοΟ 1861, που το αγνόησαν à έκδο
της τοΰ 1874 κι δ έκδοτης τών 'Απάντων τοΰ 1935, δέν Ιμεινε εντε
λώς άγνωστο στην έρευνα. Τα μνημονεύει (μέ πλήρη αναγραφή τίτλου 
κτλ.) στα 1888 δ Μανουήλ Γεδεών1, δ όποιος παρουσίασε αρκετά στοι
χεία για τον στιχουργό αρχιμανδρίτη 'Αγάπιο ή 'Αγαπητό και για τα 
Ιργα του, και δ οποίος επανήλθε άλλες δυο φορές στο Ιδιο θέμα, το 
1888 2 καΐ το 19273. "Ωστε απορεί κανείς πώς το πράγμα αυτό διέ
φυγε τήν προσοχή καί τοΰ καθηγ. Νίκου Βέη, γνωστοΟ για τήν άρτια 
συνήθως ενημέρωση του σέ κάτι τέτοια, δ δποϊος, γράφοντας για τα 
"Απαντα τοο 1935, δέχτηκε ώς νεανικό Ιργο τοΰ Βηλαρά το στιχούργημα 
«Κατά γυναικών», χωρίς καμμιάν επιφύλαξη για τήν πατρότητα του4. 

1. Μ. Γεδεών, 'Εκκλησία και Έ- περ. «Θεολογία» 5 (1927) σ. 296-297. 

πιστήμη κατά τον Ιθ' αιώνα, περ. « Έ κ - 4. Ν . Α. Βέη, Ή νέα ε'κδοσις τών 

κλησ. Α λ ή θ ε ι α » 8 (1887/8) σ. 297. έργων τοΰ Βηλαρά, περ. «Νέα Ε σ τ ί α » 

2. Μ. Γεδεών, Ό κώδηξ τοΰ Παϊ- 20 (1936) σ. 1038. Ό Ν. Βέης δέν διέ-

σίον, « Έ κ κ λ . Αλήθεια» 9 (1888/9) γνώσε επίσης, καθώς φαίνεται, οτι πρό-

σ. 38 καί 40. κείται γ ια ένα, ενιαίο, σχοινοτενές στι-

3. Μ. Γεδεών, ΕΙ'κοσιν ετών ε&νικη χούργημα* μιλάει σαν νά πρόκειται γ ια 

Ιστορία κατόπιν ΰνέλλης (1791-1811), μια σειρά αυτοτελών τραγουδιών μέ 
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Έξ άλλου, άπο το 1926 είχε δημοσιευθή ή περιγραφή ενός χει
ρογράφου της 'Ιστορικής καί Εθνολογικές Εταιρείας, που τα περιε
χόμενα του συμπίπτουν μέ το «Κατά γυναικών» στιχούργημα των φυλ
λαδίων τοΰ 1861 και 1874 καί τών Απάντων τοΟ 1935. 

Ή περιγραφή του μικροϋ αύτοϋ χειρογράφου (13 φύλλα, μικροΰ 

σχήματος, τοΰ 19ου αι .) , δημοσιευμένη άπο τον καθηγ. Κ. Δυοβου-

νιώτη ι , μας δίνει τήν αρχή τοΰ στιχουργήματος (τους 4 πρώτους 

στίχους : Έν άρχβ τον ουρανόν τε καί την γήν δημιουργεί... κτλ.) 

και τους τίτλους : φ. Ι α Τολλέτο [ = ΤοαλέχοΤ] γυναικών, φ. 6ß Ai 

φαντασίαι τών γυναικών, φ. 70 Παραφροσύνη γυναικών, φ . 10 α Πα

ράλληλα γυναικών, φ. l l ß Κεφ. Σκόρδου, φ. 12« Κεφ. Άγγου-

ρίου, φ. 13« Κεφ. Γυναικών κ'. Έ κ τ ο ς άπο τον πρώτο καί τον 

τελευταίο, οι άλλοι τίτλοι απαντούν καί στο κείμενο τών 'Απάντων 

τοΰ 1935. Οί τ ίτλοι αυτοί καί οι 4 πρώτοι στίχοι ήταν αρκετοί γ ι α 

ν' άναγνωρισθή καί να ταυτισθή το περιεχόμενο τοΰ χειρογράφου. 

Καί το χειρόγραφο τούτο, δπως καί τήν Ικδοση τοΰ 1861, τα αγνόησε 
6 έκδοτης τών 'Απάντων τοΟ 1935, άλλα τ* αγνόησαν επίσης δ Ν. Βέης, 
6 Γ. Βαλέτας κ.ά. που παρουσίασαν τότε, ευθύς μετά τήν έκδοση τών 
* Απάντων, βιβλιογραφικά έρανίσματα καί Σστορικοφιλολογικα υπομνή
ματα για τα έργα του Βηλαρά. 

"Εχοντας υπ' δψη μου τα παραπάνω—μέ αφετηρία κυρίως τή μαρ
τυρία τοΰ Γεδεών για το φυλλάδιο τοΰ 1861—είχα πεισθή δτι οί αμφι
βολίες για τήν βηλαρική προέλευση τοΰ άνιαροΰ αύτοΰ στιχουργήμα-
τος έπρεπε να είναι κάτι παραπάνω άπο δικαιολογημένες. Πειστική 
απόδειξη, ωστόσο, θά είχαμε, μόνον άν μπορούσαμε μέ βεβαιότητα να 
προαχρά^ουμε το αμφισβητούμενο στιχούργημα σέ κάποιον άλλο στι
χουργό, Καί Ιδώ ακριβώς τά πράγματα περιπλέκονται. Ό περίεργος 

κοινό θέμα καί ενιαίο τίτλο «Κατά γ υ - τών ευγενικών γυναικών», τον «Κα-

ναικών». Καί τα θεώρησε ευπρόσδεκτο θρέπτη Γυναικών» τοΰ Δαπόντε κ. ά. 

δε ίγμα επιβιώσεως βυζαντινών καί με- Γ ι ά τήν παλιά καί άφθονη φιλολογία 

ταβυζαντινών στιχουργημάτων μέ άνά- γύρω στο θέμα τοΰτο βλ Κ. Θ. Δ η μ α -

λογο περιεχόμενο : «Γραμματολογικώς ρά, Ίπτορία Νεοελλ. Λογοτεχνίας, Ά θ . 

άξια προσοχής είναι τά άλλως τε νε- 1948-9, τ . Α ' σ 44 καί τ . Β ' 221-222 

ανικά καί εις καθαρεύουσαν γραμμένα ( = β ' £κδ., Παράρτημα, σ. 21). 

τραγούδια τοΰ Βηλαρά Κατά γυναικών, 1. Κ Ι. Δυοβουνιώτου, Κατάλογος 

συνεχίζοντα άρχαιοτέραν άντιφεμινιστι- τών κωδίκων της εν * Αθήναις Ίατορι-

κήν έμμετρο"« παραγωγήν τών μετά κής καί 'Εθνολογικής 'Εταιρείας, περ. 

τήν "Αλωσιν χρόνων»—καί υπενθυμίζει «Νέος Έλληνομνήμων» 20 (1926) σ. 

τά έργα τοΰ Σαχλίκη, το «Συναξάριον 281, αριθ. 306. 
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εκείνος μουσικοδιδάσκαλος άπα τή Φιλιππούπολη, πού αποδίδει (μέ 

το φυλλάδιο τοο 1861) τους «Στίχους Κατά Γυναικών» στον άγιοταφί-

τη δάσκαλο του 'Αγάπιο ή Αγαπητό, δέν εμπνέει, δπως θα δοΰμε πα

ρακάτω, πολλή εμπιστοσύνη' γιατί δ Ιδιος αποδίδει στον πνευματικό 

του πατέρα κι άλλα Ιργα, πού τήν πατρότητα τους τήν διεκδικούν επί

σης κι άλλοι στιχουργοί. Έ ξ άλλου, το 1944 δημοσιεύτηκαν άπο 

Ηπειρωτικό χειρόγραφο, γραμμένο μετά το 1843, δυο στιχουργήματα 

πολύ συγγενικά προς το θέμα και το ΰφος του «Κατά Γυναικών», άπ' 

τα όποια το δεύτερο Ιχει δίπλα στον τίτλο του, σημειωμένο άπ' τόν 

αντιγραφέα, το δνομα τοο" ποιητή Ίωάν(νον) Βελλαρα Κ Ή Ιρευνα 

λοιπόν τή μια γορά μας οδηγούσε προς τον 'Αγάπιο, τήν άλλη μας 

ξαναγύριζε στα Βηλαρά. Το χειρόγραφο της 'Ιστορικής καΐ Εθνολο

γικής 'Εταιρείας, άπ' το οποίο μια προσεκτικώτερη εξέταση θα μπο

ρούσε Ισως να βγάλη κάτι θετικώτερο για τήν πατρότητα τοΟ στιχουρ-

γήματος, έγκιβωτισμένο άπο τον καιρό τοο πολίμου, ήταν δυστυχώς— 

και εξακολουθεί να είναι—απρόσιτο. 

Στην πορεία τών αναζητήσεων μου δμως επεσήμανα κι άλλα desi

derata. Στο κείμενο τοΰ στιχουργήματος, πού μας δίνουν τα "Απαντα 

τοο 1935, το προτελευταίο [ιερός επιγράφεται Επίλογος τον Α ο ν

α λ ε τ ο ν (σ. 171). Αίγο πιο πάνω, το τμήμα πού επιγράφεται «Τζι-

ορνάλε Γυναικών» αρχίζει : 3Αρκεί το δοναλετον αντο τών γν-

ναικών... (σ. 168). Το χειρόγραφο της 'Ιστορικής καί 'Εθνολογικής 

'Εταιρείας περιγράφεται δτι αρχίζει μέ τον τίτλο Τολλέτο [λάθος άντι-

γραφικο Ισως ή τυπογραφικό, αντί Τοαλετο?] γνναικών. Πρέπει 

λοιπόν νά συμπεράνουμε δτι το στιχούργημα «Κατά Γυναικών» είχε 

κάποτε τον (αρχικό πιθανώτατα) τίτλο Αοναλέτο ή Τοαλετο Γνναικών. 

Ή διαπίστωση αυτή μέ οδήγησε στή σκέψη δτι το ίδιο Γσως στιχούρ

γημα περιέχεται καί σέ δύο άλλα χειρόγραφα πού περιέχουν Ιμμετρες 

σάτιρες κατά τών γυναικών μέ τον γενικό τίτλο : Τοαλετο, ήτοι 

γνναικών καθρέπτης, αληϋης και δχι ψεύτης. Καί τά δυο αυτά χει

ρόγραφα βρίσκονται στή Βιβλιοθήκη της Ρουμανικής 'Ακαδημίας καί 

ξέραμε μόνον τήν σύντομη περιγραφή τους (κεφαλαιώδη αναγραφή τών 

1. Χρ. Σούλη, "Ανέκδοτα ποιήματα Θέλοντας ό Διάβολος να γενεολογήση... 

τον Βηλαρά, περ. « Η π ε ι ρ ω τ ι κ ά Γράμ- (σ. 51-52, στίχοι 26).—Το δεύτερο έπι-

ματα» χρ. Α ' , τεϋχ. 2 (Γιάννινα, Φλε- γράφεται Χαρακτηριστικά τον εντελούς 

βάρης 1944) σ. 50-53. Το πρώτο άπο κάλλονς κι αρχίζει : "Οσοι είς κάλλος 

τ α στιχουργήματα αυτά επιγράφεται γυναικών • προσφέρετε λατρείαν... (σ-

Ai ϋ·νγατέρες τον Διαβόλον κι αρχίζει : 52-53, στίχοι 60). 
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τίτλων), τήν οποία μας είχαν δώσει ol σχετικοί κατάλογοι του C. 
Ljtzica στα 1909 καΐ του Ν. Camariano στα 1940. "Επρεπε λοιπόν 
καΐ προς τα εκεί να έπεκταθή ή ίρεννά μας. Καί τήν Ιρευνα αυτή 
είχα τήν ευκαιρία να τήν πραγματοποιήσω το 1958, δταν, χάρις σέ 
μια άποατολ^ι που μου ανέθεσε τότε ή 'Ακαδημία 'Αθηνών, επισκέφθη
κα τή Ρουμανία καΐ εργάσθηκα στα εκεί αρχεία και τις βιβλιοθήκες1. 

* * * 

Στο μεταξύ, δεν ήμουν ό μόνος που αμφισβητούσα τήν βηλαρική 
προέλευση κι αναζητούσα τεκμήρια για τήν πατρότητα του στιχουργή-
ματος «Κατά Γυναικών». Ό κ. Κ. θ . Δημαράς, δάσκαλος μας σ' αυτά 
τα θέματα, ήδη στα 1947, μιλώντας παρεκβατικά για τον Βηλαρά, 
σημείωνε δα το Κατά γυναικών «δεν είναι δικό του. Μια τέτοια σφα-
λερή προσγραφή θα αλλοίωνε ουσιαστικά καΐ τή \>>ορφ·^ τοΰ ποιητή, 
έξ αίτίας τοο θρησκευτικού χρωματισμού πού έχει το ποίημα»9. Αίγο 
αργότερα, στις σημειώσεις της Γραμματολογίας του, επαναλαμβάνει 
δτι «το Κατά Γυναικών ... δ έ ν είναι τοο Βηλαρά»* και προσθέτει: 
«θεωρώ δτι π ρ έ π ε ι να α π ο δ ο θ ε ί στον ' Α γ ά π ι ο Χ α π ί-
π η»3. Τέλος, στα 1953, δημοσίευσε είδικο μελέτημα για τον 'Αγάπιο 
Χαπίπη, μέ το όποιο επανήλθε εκτενέστερα στο θέμα4. 

' Α γ ά π ι ο ς Χ α π ί π η ς 5 είναι ό άγιοταφίτης 'Αγάπιος ή 
'Αγαπητός δ Κψος, στον όποιο, δπως είδαμε (σ. Il), αποδίδει τους 
Στίχους Κατά Γυναικών το φυλλάδιο του 1861. Ό Κ. θ . Δημαράς, 
συγκεντρώνοντας τις σκόρπιες είδήσεις που υπάρχουν για τον 'Αγάπιο 
σέ δημοσιευμένες και σέ ανέκδοτες πηγές, συστη-ματοποιεΐ καί πλουτί
ζει τα λιγοστά βιογραφικά στοιχεία που ξέραμε ώς τώρα γι' αυτόν. 
Συνοψίζω : Ό μοναχός Αγάπιος (καί μετέπειτα, άπο τα 1820, αρχι
μανδρίτης Αγαπητός) ήταν άπο τήν Κώ, γεννήθηκε γύρω στα 1742 

1. Πρβλ. « Έ π ε τ . Μεσαίων. Ά ρ - (1956) σ. 51]. 

χείου» 8/9 (1958/9) σ. 203-205, « Έ - 4. Κ. Θ. Δημαρά, Βιογραφικά τοΰ 

π ε τ . Έ τ α ι ρ . Βυζαντ. Σπουδών» 28 'Αγαπίου Χαπίπη, στον τόμο «Προσ-

(1958) σ. 604-605, «Πρακτικά Ά κ α - φορά εις Σ τ ί λ π . Κυριακίδην» [ Π α -

δημίας Αθηνών» 33 (1958) σ. 454. ράρτ. περιοδ. « Ε λ λ η ν ι κ ά » , άρ. 4 ] , 

2. Κ. Θ. Δημαρά, ίΐροϋποΰέσεις και Θεσσαλονίκη 1953, σ. 168-182. 

δοκιμές τοΰ 'Ελληνικού Ρωμαντισμον, 5. Δέν έχω πεισθή αν το Χαπίπης 

Ά θ . 1947, σ. 46. είναι π ρ ά γ μ α τ ι το οικογενειακό του 

3. Κ. Θ. Δημαρά, Ιστορία της Νε- επώνυμο ή μήπως είναι κάποιο παρα-

οελλη»ικής Λ»γοιεχνίαα, τ . Β', Ά θ . νόμι, μετάφραση τοϋ »'Αγάπιος στην 

£1949] σ. 246 [ = ( 3 ' έκδ. Παράρτημα αραβική (χαμπίμπι. 
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και πέθανε γύρω στα 1835. 'Από τα 1778 ανήκει στην Ίεροσολυμιτική 

αδελφότητα τοΟ Παναγίου Τάφου κι άπο τα 1789 βρίσκεται εγκατε

στημένος στή Φιλιππούπολη, πρωτοσύγκελλος στο εκεί Μετόχι τών 

'Αγιοταφιτών. "Έζησε δλη σχεδόν τήν υπόλοιπη ζωή του (μισόν aijova 

περίπου) στή Φιλιππούπολη—μαρτυροΟνται σ' δλο αυτό το διάστημα 

μόνον τρία σύντομα ταξίδια του ώς τήν Κωνσταντινούπολη—καΐ πέθανε 

στή θετή του πατρίδα, υπέργηρος, γύρω στα 1835, κληροδοτώντας τα 

χαρτιά του στο πνευματικό του τέκνο, τον Φιλιππουπολίτη δάσκαλο 

και μουσικό Γεώργιο παπα-Κωνσταντίνου *, ό όποιος τύπωσε αργότερα 

άπο τα κατάλοιπα του 'Αγαπίου τρία έργα : Το Φανάρι τον Διογένους 

(Κων/πολη 1846), Το Μήλον της "Εριδος ('Αθήνα 1861) καΐ το Φνλ-

λάδιον Κατά Γυναικών ('Αθήνα 1861). 

Το μελέτημα επιγράφεται «Βιογραφικά τοΟ 'Αγαπίου Χαπίπη», 

άλλα ό συγγραφέας του μας προσφέρει, πέρ' άπο τα βιογραφικά, και 

πολλά άλλα στοιχεία, διαφωτιστικά γιά τα συναφή φιλολογικά ζητή

ματα, άν καί αναγγέλλει δτι θ' άσχοληθή άλλοτε είδικώτερα μέ τα 

έργα τοΰ 'Αγαπίου «καΐ μέ τα περίπλοκα προβλήματα δσα θέτει ή με

λέτη τους» (σ. 168). Σέ μακρότατη υποσημείωση (σ. 168- 171) συγ

κεντρώνονται καΐ ταξινομούνται τα έργογραφικά καΐ βιβλιογραφικά 

τοο 'Αγαπίου. Συνοψίζω δσα θα μας είναι έδώ χρήσιμα. 

Μέ τα δνομα τοΰ 'Αγαπίου ή Αγαπητού" τυπώθηκαν τρία έργα. 

ΚαΙ τα τρία εκδόθηκαν άπο τα κατάλοιπα του μέ τή φροντίδα τοΰ κλη

ρονόμου του Γεωργίου παπα-Κωνσταντίνου τοΰ Μουσικοΰ. ΚαΙ τα τρία 

αυτά έργα δμως είχαν προεχοο^η ή τυπώθηκαν αργότερα μέ τ ' δνομα 

άλλου στιχουργοΰ ή πάντως χωρίς τα δνομα τοΰ 'Αγαπίου : 
Α'—Τ ò Φανάρι τοΰ Διογένους' επιγραφόμενον 'Επάνοδος τον 

Διογένους' δράμα διαιρούμενον είς πράξεις και σκηνάς' πονη&εν είς στίχους πολι

τικούς ομοιοκατάληκτους εις την αρχήν της 18. [γράφε 19] εκατονταετηρίδος παρά 

'Αγαπίου άρχιμανδρίτου Κώον, εμπείρου στιχουργού, του πνευματικόν μον 

πατρός' ηδη πρώτον γνησίως είς τύπον εκδίδεται παρά τον κληρονομήσαντος τα 

συγγράμματα αντον Γ[εωργίου] /7[απα] ίΓ[ωνσταντίνου] Μ[ουσικοΰ] Φιλιππουπο-

λίτου, *Εν Κωνσταντινουπόλει, είς το τυπογραφεΐον Θαδδαίου Δηβιτσιόν, 1846. 

(16ο, σ ε λ . [δ']-[-43). Γκίνη-Μέξα, Έ λ λ η ν . Βιβλιογραφία, άρ. 4480. 

1. Ό Φιλιππουπολίτης αυτός δά

σκαλος καΐ ιεροψάλτης, «ιδιόρρυθμος 

άπλοελληνικος διδάσκαλος και μουσι

κός», όπως τοϋ άρεσε να γράφεται, 

έχει εκδώσει μαζί μέ άλλους το 1846 

στην Κωνσταντινούπολη μιά μεγάλη 

μουσική 'Ανθολογία πάσης της ενιαυσίου 

εκκλησιαστικής άκολου&ίας (Γκίνη-Μέξα* 

αριθ. 4280). Βιογραφικά καΐ άλλα 

στοιχεία γ ι ' αυτόν έχει συγκεντρώσει 

ό Μ. 'Αποστολίδης στα «Θρακικά» 12 

(1939) σ. 412-415. Πρβλ. καΐ Κ. Μυρ-

τίλου Άποστολίδου, Ή της Φίλιππου-

πόλεως ιστορία, Ά θ . 1959, σ. 459. 
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Ό εκδότης Γ. Π . Κ. Μουσικός στον πρόλογο του δηλώνει οτι το 

έργο είχε προεκδοθή δυο φορές, στην Κωνσταντινούπολη πρώτα καί 

στην Ε ρ μ ο ύ π ο λ η έπειτα, άλλα καί οι δύο προηγούμενοι εκδότες, 

λέει, αποσιώπησαν το όνομα του στιχουργοί) ·· γ ι ' αυτό καί στην 

προμετωπίδα της ή τρίτη τούτη έκδοση γράφει : «ήδη πρώτον γ ν η 

σίως εις τύπον εκδίδεται». 'Από τ ις δυο προηγούμενες εκδόσεις 

γνωστή μας είναι μόνον ή δεύτερη : 'Επάνοδος' ήτοι το Φανάρι τον 

Διογένους. Έν Έρμονπόλει ... 1839 (Γκίνη - Μέξα, αριθ. 3123). Ή 

τρίτη έκδοση, αύτη πού παρουσίασε ό Μουσικός στα 1846, ανατυ

πώθηκε στην 'Αθήνα το 1863, με τ ' όνομα τοΰ 'Αγαπίου στην προ

μετωπίδα καί με απαράλλαχτο σχεδόν τον τ ίτλο (Γκίνη - Μέξα, άρ. 

9964). Μετά τΙς τέσσερες αυτές εκδόσεις (α' Κων/πολη 18..?, β' ' Ε ρ 

μούπολη 1839, γ ' Κων/πολη 1846, δ ' 'Αθήνα 1863), άπό τ ις όποιες 

οι δυο πρώτες χωρίς τό Ονομα τοΰ 'Αγαπίου, μια νεώτερη (ε' ?) προσ-

γράφει τό έργο σε άλλον στιχουργό : 'Επάνοδος ήτοι το Φανάρι τοΰ 

Διογένους- δράμα ηθικόν υπό Κοσμά Φλαμιάτον. 'Εκδίδεται υπό 

τον αδελφού αυτόν . . . 'Εν ΓΤάτραις . . . 1882. (Δημαράς, σ. 170 σημ.). 

' Ε κ τ ό ς άπό τις παραπάνω εκδόσεις, έχουμε τό έργο καί σέ τρία 

χ ε ι ρ ό γ ρ α φ α , του 19 0 , υ αι. καί τα τρία : Τό ένα (οχι πλήρες) 

σέ κώδικα της Μονής Προυσοΰ s, τό δεύτερο στή Γεννάδειο Βιβλιο

θήκη. Καί τα δύο, κ α τ ά τόν Κ. Θ. Δημαρά (σ. 170 σημ.) πού τα 

μελέτησε, ανώνυμα. Τό τρίτο τό επεσήμανα ανάμεσα στους άκατα-

λογογράφητους κώδικες της Ρουμανικής 'Ακαδημίας (ms gr. 1357)" 

άπο τ ις πρόχειρες σημειώσεις μου συνάγω δτι κι αυτό είναι ανώνυμο. 

Β' — Τ ò Μήλον της Έριδος' όπερ δια πολιτικών στίχων ομοιοκατά

ληκτων εποιήΰη μεν κατά το 1815 έτος παρά του άοιδήμον άγιοταφίτον άρχιμαν-

δρίτου Ά γ α π η τ ο ϋ τοΰ Κώον έίεδό&η δε ννν γνησίως καί αύτολεξεί παρά 

τοΰ εν Φιλιππουπόλει Γεωργίου 77[απα] Κ ωνστ[αντίνου] τον μουσικού και Ιδιορ

ρύθμου άπλοελληνικοΰ διδασκάλου, χάριν περιέργειας των ομογενών. Ά&ήνησι, 

1. Δέν είδα ό ϊδιος τήν έκδοση του 

1846 (στοΰ Γκίνη-Μέξα σημειώνεται 

ένα μόνον αντίτυπο, στή βιβλιοθήκη 

τοΰ Μ. Γεδεών). Παίρνω τα στοιχεία 

αυτά άπό τήν εργασία τοΰ Κ. Μυρτί-

λου Άποστολίδου, Στιχονργήματα Φι-

λιππουπολιτών, περ. «Θρακικά» 12 

(1939) σ. 413 σημ., δπου πληρέστερη 

κ ά π ω ς περιγραφή τοΰ εντύπου. Ά π ό 

τό ΐδιο δημοσίευμα παίρνει τις σχετι

κές ειδήσεις καί ή Κ α Α. C a m a r i a n o , 

Spiritili revolutionär francez si Vol

taire in limba greaca si romàna, 

Βουκουρέστι 1946, σ. 45-46, σημ. 3, 

αναφορικά μέ τήν έκδοση τοΰ 1846, 

τήν οποία δέν είδε (σ. 46 σημ. 1). 

'Από παραδρομή όμως γράφει δτι οί 

δυο προγενέστερες εκδόσεις έγιναν ή 

μια στην Κωνσταντινούπολη καί ή 

άλλη στή Φιλιππούπολη (ό Μ. 'Απο

στολίδης γράφει : έν Κων/πόλει πρώ

τον καί ε ίτα έν Έρμονπόλει)' έτσι 

λογάριασε τρίτη (αντί β') τήν έκδοση 

πού έγινε τό 1839 στην Ε ρ μ ο ύ π ο λ η 

καί τέταρτη (αντί γ ' ) τήν έκδοση πού 

έκανε δ Γ. Π . Κ. Μουσικός τό 1846. 

2. [ Ί ω . Τέντε], Κατάλογος τών κω

δίκων της ιεράς Μονής Προνσον, περ. 

«Νέος Έλληνομνήμων» 10 (1913) σ. 

302-303, αριθ. 2 1 , φ. 96 εξ. 

2 
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τύποις Φ. Καραμπίνη καί Κ. Βάφα (οδός 'Αχαρνών αριθ. 302), 1861. (8ο, σελ. 48. 

Γκίνη - Μέξα, άρ. 8900, Δημαράς σ. 169). 

Καί το έργο τούτο είχε προεκδοθή, καΐ μάλιστα δέκα χρόνια περί

που πρίν άπό το θάνατο τοϋ ' Α γ α π ί ο υ ' ή προγενέστερη δμως αύτη 

έκδοση δχι μόνον δέν τον μνημονεύει, άλλα μας δίνει άλλο όνομα 

στιχουργού : Κωμωδία τον Μήλον τής "Εριδος- ήτοι δράματα νέα πε-

ρίεργα και ώφελιμώτατα' φιλοπονηθέντα και δια δαπάνης τνπφ εκδο

θέντα παρά Παναγιώτον Δημητρίον Ν τ έ τ ε εξ 'Αργυροκάστρου, τον 

και τυπογράφου. 'Εν Βιέννη της Αυστρίας 1826. (16°, σελ. 6 0 . — Ν . 

Καμαριανός, περ. «Νέον Κράτος» 4, 1940, σ. 891 άρ. 6 2 = Γ κ ί ν η -

Μέξα άρ. 6703, και ακριβέστερα Δημαράς σ. 168 - 169). Θα νόμιζε 

κανείς δτι ή λέξη «φιλοπονηθέντα» αναφέρεται στην περισυναγωγή 

των κειμένων, τήν αντιγραφή, τήν τυπογραφική επιμέλεια και τΙς 

λοιπές άλλες φροντίδες πού κατέβαλλαν τότε οι λόγιοι τυπογράφοι 

κι έκδοτες' άλλα ό Άργυροκαστρίτης Ντέτες (γνωστός κι άπό 2-3 

άλλες εκδόσεις· βλ. Γκίνη - Μέξα άρ. 1677, 1742, 4756, 6703) βε

βαιώνει στον πρόλογο τοϋ βιβλίου δτι το έργο είναι δικό του (Δη

μαράς, σ. 179).—Μια τρίτη έκδοση τοϋ έργου δέν αναγράφει ούτε 

το δνομα τοϋ Ντέτε (α' έκδ. 1826) ούτε τοΰ 'Αγαπίου (β ' έκδ. 1861), 

άλλα μονάχα τον νέον εκδότη : Το Μήλον της "Εριδος' κωμωδία εις 

πράξεις τρβΐς, εκδοθείσα υπό Ανδρέου Γεωργίου. 'Εν 'Αλεξάνδρεια... 

1868. (Δημαράς, σ. 169). 

Γ'— Φνλλάδιυν Κατά Γ υ ν α ι κ ώ ν . . . Σνντεθεν μεν ... κατά το 1830 έτος 

παρά τίνος ... 'Αγαπητού τον Κώον, εκδοθέν δε . . . δαπάνη ... Γεωργίου 

Παπα Κ... 'Εν 'Αθήναις... 1861. Βλ. πιο πάνω, σ. 9-11. 

Και τοΰ έργου τούτου έχουμε μιαν άλλη έκδοση, στη Λευκάδα το 

1874, δπου το στιχούργημα προσγράφεται στον 'Ιωάννη Β η λ α ρ ά : 

Ό Βηλλαράς Κατά Γυναικών... 'Εν Αευκάδι ... 1874 (βλ. πιο πάνω, 

σ. 9). Το έργο παραδίδεται επίσης σέ τρία χε ιρόγραφα: ένα στην 

'Αθήνα (πιο πάνω, σ. 13) καΐ δυο στο Βουκουρέστι (βλ. σ. 14-1*5). 

'Από τή σειρά των στιχουργών, οί όποιοι διεκδικούν, άμεσα ή έμμεσα, τήν 

πατρότητα τών έργων τούτων, ό Κ. Θ. Δημαράς (σ. 180 - 181) αποκλείει κα

τηγορηματικά τον τυπογράφο Ν τ έ τ ε (Το Μήλον τής "Εριδος, 1826), απο

κλείει, γ ια λόγους χρονολογικούς κυρίως τον Κ ο σ μ ά Φ λ α μ ι ά τ ο (Το 

Φανάρι τον Διογένονς, 1882) καΐ θεωρεί (σ. 181 - 182) ασυμβίβαστο προς το 

ιδεολογικό κλίμα τοΰ Βηλαρά τον συντηρητισμό πού αποπνέει ή σάτιρα Κατά 

Γυναικών. Παράλληλα δμως, υπογραμμίζει τους ενδοιασμούς πού γεννά ή προσ-

γραφή τών έργων αυτών στον ' Α γ ά π ι ο : Ό ταπεινός αυτός καλόγερος, πού 

έγκατεβίωσε μισόν αίώνα περίπου στό άγιοταφικό μετόχι του στή Φιλιππού

πολη μάλλον άποτραβηγμένος, απίθανο φαίνεται νά τροφοδότησε τήν στιχουρ

γ ι κ ή π α ρ α γ ω γ ή τής εποχής του μέ έργα πού βρήκαν τόση διάδοση, ώστε νά 

κυκλοφορούν αδέσποτα, ν' αντ ιγράφονται και νά τυπώνωνται στά πιό απομα

κρυσμένα μεταξύ τους κέντρα τοΰ ελλαδικού και έξωελλαδικοΰ Έ λ λ η ν ι σ μ ο ΰ , 

νά τα σφετερίζωνται άλλοι, κι ό υποτιθέμενος ποιητής τους ό 'Αγάπιος ζούσε 

ακόμη, δταν βγήκε το «Μήλον τής Έ ρ ι δ ο ς » στή Βιέννη (1826) καΐ ϊσως ζούσε 
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επίσης όταν πρωτοτυπώθηκε στην Πόλη το «Φανάρι τοΰ Διογένους»—οχ ι μό

νον να μή διαμαρτύρεται (ό Καισάριος Δαπόντες έγραφε φοβερά έ π ι τ ί μ ι α καΐ 

κατάρες γ ι α τους λογοκλόπους), όχι μόνον να μή διεκδική την πατρότητα τους, 

άλλα. να έξακολουθή να ζή αγνοημένος, χωρίς ποτέ ν' ακουστή, δσο ζοϋσε, γ ι α 

τ ις τυχόν συγγραφικές του επιδόσεις. Έ ξ άλλου, μια πρόσθετη δυσκολία επαυ

ξάνει τους ενδοιασμούς και μας απομακρύνει ά π ' τον 'Αγάπιο : Τα τρία έργα 

πού τοϋ αποδίδει ό κληρονόμος των καταλοίπων του «είναι πολύ ανόμοια με

ταξύ τους, ιδίως το Μήλον τής "Εριδος ως προς τα δύο άλλα, σέ βαθμό πού 

να μας ξενίζη ή κοινή τους πατρότητα» (Δημαράς, σ. 180). 

Ή πιο εύλογη εξήγηση που μπορούμε να δώσουμε, είναι δτι ό 

'Αγάπιος, πού τοο άρεσε να συνθέτη κι δ "ίδιος στίχους1, είχε αντι

γράψει στα τετράδια του καί ξένα στιχουργήματα, δπως πολλοί το συ

νήθιζαν τότε. Πολλά έργα αύτοΰ τοΟ είδους κυκλοφορούσαν αδέσποτα, 

εϊτε επειδή οΕ Ιδιοι οΕ συγγραφείς τα διοχέτευαν ανώνυμα στην κυκλο

φορία, είτ" επειδή οΕ αντιγραφείς, που τα πολλαπλασίαζαν, αδιαφο

ρούσαν για τήν πατρότητα τους. Σέ πολλές περιπτώσεις, άλλωστε, ό 

1. Δικά του ασφαλώς είναι τα στι

χουργήματα πού επιτάσσονται στο«Φυλ-

λάδιον Κατά Γυναικών» τοΰ 1861 (βλ. 

πιο πάνω, σ. 11) : ή 'Επιστολή καί ή 

* Απόκριας τον ποιητον (σ. 25-32), 

καθώς καί οι έμμετρες Προσαγορεύσεις 

(σ. 32-33). Ή « Ε π ι σ τ ο λ ή » — έ μ μ ε τ ρ η 

αναφορά του μοναχού πού στάλθηκε 

σέ μακρινή επαρχία, να περιηγηθή τ α 

άγονα χωριά τής υπαίθρου, γ ια να μα-

ζέψη «ελεημοσύνες» καί βοηθήματα— 

διεκτραγωδεί τΙς κακουχίες τοϋ «τα

ξιδιώτη» μέ στίχους πού θυμίζουν 

Πτωχοπρόδρομο καί Δαπόντε : 

Ή γλώσσα μου κεκόλληται, φίλε, τω 

λάρνγγί μον 

και δνναμις δεν έμεινε ποσώς εις το κορμί 
μον. 

Τα γόνατα ήσ&ένησαν εκ τής πολλής 
νηστείας, 

ή σαρξ μον ήλλοιώ&ηκεν εκ τής σκορδο-
φαγίας. 

Λάχανον, τονρσιλάχανον, λάχανον καΰ' 
ήμέραν, 

λάχανον εις το άριστον, λάχανον στην 

εσπέραν. 

"Ανενρωκαι φασόλϊα,εϊναι κακό βρασμένα 

καί με νερον σαδε γκιονζελ μετρούνται 
ενα-ενα. 

Δεν ημπορώ να κολασθώ, πολλάκις πρά-
σον ψήνω 

καί εις το άλας το βοντώ κ' ενα κρα
σάκι πίνω. 

Αυτή ή πολυτέλεια είναι εκ των σπανίων, 

τα πράσα δεν ευρίσκονται είς δλα τών 
χωρίων. 

Ποτέ σον δεν επείνασες, να δής την νο-
στιμάδαν 

και τον τοιούτον φαγητού δεν ξεύρεις 
την γλνκάδαν .. . (σελ. 26). 

Σ τ ή συνέχεια (σ. 26-28) μας δίνει 

ζωντανές περιγραφές τών δυσκολιών 

πού συναντά : οι άνθρωποι, αποστραγ

γισμένοι οίκονομικά (δοσίματα υπέ

ρογκα, ακρίβεια κλπ ) τρέπονται είς 

φυγήν, δταν ίδοϋν καλόγερο" ή αμάθεια 

τών αλλόγλωσσων κατοίκων της ύπαί-

θρου(χαρακτηριστικοΙ διάλογοι μέ ξενό

γλωσσες φράσεις παρεμβάλλονται) τον 

εμποδίζει να συνεννοηθή μαζί τους : 

Βαβαι τής βαρβαρότητος, ßaßal τής εύη-

ΰείας ! ... Έ ξ ϊσου ενδιαφέρουσες γ ι α 

τήν Ιστορία τής περιοχής καί τής εποχής 

είναι οί έμμετρες Προσαγο ρεύσεις προς 

τονς τότε κληρικούς καί ευγενείς τής 

πόλεως Φιλιππονπόλεως (σ. 32-33). 
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—υποτυπώδης τήν εποχή εκείνη—σεβασμός προς την πνευματική ιδιο
κτησία του άρχικοΰ συνθέτη μειώνεται περισσότερο άπο το γεγονός 
δτι, συχνά, ό αντιγραφέας είναι, λίγο ή πολύ, καί διασκευαστής τοΟ 
κειμένου πού αντιγράφει'. Ό Φιλιππουπολίτης μουσικοδιδάσκαλος, 
πού κληρονόμησε τα χαρτιά του 'Αγαπίου, με πολύ σεβασμό προς τον 
πνευματικό του πατέρα φρόντισε να φέρη στο φως δ,τι είχε συγκεν
τρώσει στα παλιά εκείνα τετράδια δ γέροντας του, καί τύπωσε τα τρία 
έργα πού μας απασχολούν, προσγράψο^τάς τα αδίστακτα στο δνομα 
τοΟ 'Αγαπίου. "Αν τα δυο πρώτα—το Μήλον της "Εριδος καί το Φα
νάρι τον Διογένους—έργα πολύ ανόμοια μεταξύ τους, δικαιολογούν 
πολλές αμφιβολίες για τήν πατρότητα τους, το τρίτο—το στιχούργημα 
Κατά Γυναικών—θ' άποδειχθή αμέσως πιο κάτω δτι ανήκει σ5 άλλον 
στιχουργό. Ούτε 6 'Αγάπιος, ούτε δ Βηλαράς ευθύνονται για τήν κα
κόγουστη αυτή σάτιρα. 

(Συνεχίζεται) 

1. Οι εκδόσεις πού βγήκαν άπο 

τα κατάλοιπα του 'Αγαπίου παρουσιά

ζουν—σέ σύγκριση μέ τα χειρόγραφα 

ή τΙς άλλες εκδόσεις των ίδιων στι-

χουργημάτων πού ξέρουμε - κάποια ε

πεξεργασία γ ι α τη βελτίωση των κειμέ

νων καί κυρίως για τήν απαλλαγή τους 

άπο τολμηρές έλευθεροστομίες. Σ τ ο στι

χούργημα «Κατά Γυναικών» ή έ'κδοση 

τοΰ 1861 παραλείπει ακριβώς μερικούς 

τέτοιους στίχους, τους οποίους δέν 

ήταν εύκολο να προσυπογραφή ένας 

κληρικός. Δέν αποκλείεται όμως ή 

επεξεργασία αύτη νά οφείλεται καί 

στον επιμελητή τών εκδόσεων αυτών, 

τον ιεροψάλτη Γ. Π. Κ. Μουσικό. Ό 

Μυρτίλος 'Αποστολίδης (Στιχονργήματα 

Φιλιππονπολιτών, περ. «Θρακικά» 12, 

1939, σ. 413-414) αναφέρει δτι εΤχαν 

περιέλθει στα χέρια του μερικά άπο τ α 

βιβλία καί τα χαρτιά τοΰ Γεωργίου 

Παπα-Κωνσταντίνου Μουσικού, ανά

μεσα στα όποια καί τό καθαρογραμ

μένο (μέ το χέρι του Μουσικού) αντί

γραφο της σάτιρας «Κατά Γυναικών», 

ά π ' το όποιο έγινε ή έ'κδοση τοΰ 1861. 

Σ τ ο αντίγραφο του αυτό, μετά τους 

«Στίχους Κατά Γυναικών» (πού κατα

λαμβάνουν τις σελ. 1-25 στην έ'κδοση 

του 1861), ό Μουσικός επιτάσσει ένα 

Α. Ι. Βρανονσης 

άλλο στιχούργημα (56 στίχους) πού 

αναιρεί το προηγούμενο καί υπεραμύ

νεται τών γυναικών. Σ τ η ν έκδοση τοΰ 

1861 δέν περιλαμβάνεται. Το δημοσι

εύει ό Μυρτίλος 'Αποστολίδης (ένθ' 

άνωτ. , σ. 412-413) ως έργο τοΰ Μου

σικού, μέ τον τίτλο Ύπίρ τών γυναι

κών. 'Αρχίζει : 

Ό ταντα στχιονργήσας τα Κατά γυναικών 

στοχάζομαι δεν εΐχεν όρ&ον το λογικον 

η &έλησε να παίξτ] δια άστεϊσμον 

καί να διασκεδάσΐ] ολίγον προς καιρόν... 

Δέν ήταν δυνατόν ό Μουσικός, πού 

θεωρούσε το «Κατά Γυναικών» ώς 

έργο τοΰ 'Αγαπίου, νά εκφράζεται μέ 

τόσην άνευλάβεια προς τον πνευματικό 

του π α τ έ ρ α : δ ταϋτα σπχουργήσας... 

δεν εΐχεν δρ&ον το λογικόν ! Οί στίχοι 

αυτοί είναι μάλλον τοΰ 'Αγαπίου, ό 

όποιος είχε αντιγράψει στα τετράδια 

του τήν ξένη σάτιρα «Κατά γυναικών» 

καί της πρόσθεσε στο τέλος μια δική 

του έμμετρη ανασκευή ή παλινωδία. 

(Κατά παρόμοιο τρόπο π.χ. ανασκεύ

αζε αδέσποτα στιχουργήματα ό Μι

χαήλ Περδικάρης' βλ. Λ. Βρανούση, 

<>ί ΙΙρόδρομοι, σ. 73). Φαίνεται δτι 

σέ ώρισμένα σημεία δέν μπορούμε να 

ξέρουμε ποΰ σταματάει ό 'Αγάπιος 

καί ποΰ αρχίζει ό Μουσικός. 
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